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INTRODUCTION 


The Trisvabbavanirdesa 1 , which is edited here for the first time 
with its Tibetan translations, is a small treatise of thirty-eight verses 
( kdrikds ). It is written by Vasubandhu (a.d. 420-500), as is 
evidenced by the colophons of the Sanskrit text and one of the 
Tibetan translations. 2 

It belongs to the Yogacara school of Buddhist philosophy. In 
this school, things are viewed from three aspects, viz., (i) the 
Imaginary ( kalpita ), (ii) the Relative or Conditioned (par at antra), and 
(iii) the Absolute (parinispanna). These are called the three laksanas 3 
or svabhavas (aspects). 

The second aspect, viz., the Relative or Conditioned, is the 
Appearance. 4 It is neither self-consistent nor self-dependent. It 
does not exist by itself. It is caused or is dependent upon something 
else and is therefore named the Relative or Conditioned. 5 6 

The Appearance manifests itself both as the knower and the 
known. 1 ' The combination of the knower and the known ( dvayam ; 
i.e., the duality of subject-object) forms the Imaginary aspect. 7 It is 


1 MS. reads simply Trisvabhdca. T* Title, Svabhdvatraya- 
praucmshldhi, Colophon , mtshan. nid. gsum . la. ’jug. pa ( Tri - 
lakxanapravesa). 

2 MS. K r tirucdr yavasuhandhupadana in. it i . T 1 Slob. dpon. dbyiy 
gfien. gyis. mdzad. pa. 

3 See TS. v. 31,“ and the colophon of T 2 . 

4 TS. v. 2\ 

5 TS. v. 2 C ; T. p. 39 ; MVBT. p. 20 ; quoted under vv. 2-3, 
in TP. 

6 vv. 4\ 15% 29\ 9 d ; MVBT. p. 12 ; quoted under v. 4 c - a ; and LS. 
III. 05. X. G59 ; quoted under vv. 4-5 in PP. 

7 vv. 2\ 4 s , 29 b -°, SO*; and MVBT. p. 20; quoted under v. 8 
in PP. 
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absolutely a product of mere imagination and Hence is named 
“Imaginary” ( kalfita ). 8 

The Relative or Conditioned (i.e., the Appearance) exists as an 
error, but it never really exists as it appears” ( i.e ., as the duality of 
subject-object). Now “the state of real non-existence” of the Relative 
or Conditioned as the knower and the known (subject-object) is 
named the Absolute aspect . 10 As it always remains the same and 
never becomes otherwise, it is called the Absolute (garinisfanna ). u 

The Appearance, according to this school, is, “that which has in 
it unreal conception .” 13 It is the manifestation of the mind ( citta ) 
without which (citta) nothing exists . 13 

The mind (citta), which is the only reality, has two aspects ; viz., 

(i) as the Storehouse of Consciousness (alayavijnana) and (ii) as the 
Functioning Consciousness (pravrttivijnana) which is sevenfold. 1 * 

The first; viz., the Storehouse of Consciousness, is called the 
cause and the second; viz., the Functioning Consciousness, its 
effect . 15 

8 v. 2 s . 

9 v. 12 a - b . 

10 vv. 3-4 ; T. pp. 39-40 ; quoted under vv. 2-3 in PP. 

In the Relative or Conditioned there is really no subject- 

object, but there is only the semblance of it. 

See MS. XI. 21, p. 60 ; quoted under v. 29 in PP. 

11 v. 3 a ; T. p. 40 ; MVBT. p, 20 ; quoted under vv. 2-3 in 11\ 

12 w. 4 a , 29“ . 

13 v. 5; and see PP. under vv. 4-5. 

14-15 v. 6. 

(i) Visual Consciousness ... (caksur vij iitinu) 

(ii) Auditory „ ... (srotra°) 

(iii) Olfactory ,, ... ( glnana ° ) 

(iv) Gustatory ,, ... { jihva °) 

(v) Tactile „ , ... (hay a) 

(vi) Non-Sensuous „ ... (mano°) 

(vii) Internal Sense ... (manah) 
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The Storehouse of Consciousness, where seeds of Defilements 
and Dispositions, (which are the seeds of this manifestation) are 
accumulated , 111 produces the sevenfold Functioning Consciousness, 
and thus the knower and the known; i.e., the world of Appearance 
comes to be manifested . 17 

The above-mentioned three aspects ( [svabhavas ) are described to 
be both existent and non-existent . 18 A statement like this is puzzl- 
ing to us. We can not accept anything between existence and non- 
existence; but these three aspects obstinately attempt to maintain a 
third position. For example, the Relative or Conditioned exists 
as an error, but it does not exist really as it appears . 19 In the world 
of Appearance, it has its existence, but in the world of absolute 
reality, it does not exist. 

The Imaginary, as it is assumed to be real, has only pragmatic 
existence, but in reality, it has no existence at all . 20 

The Absolute has no existence, as far as the Duality of subject- 
object ( [dvayabhava ) is concerned ; but it has its existence transcending 
the Duality . 21 

By a similar method, these three aspects are described as 
possessing both duality and unity . 22 

These three aspects are really not different from each other . 23 
The differentiation is merely pragmatic; it serves the purpose of an 
introduction to comprehend their ultimate nature . 21 

The Imaginary and the Relative or Conditioned represent the 
empirical reality, and are hence the cause of Impurities ( samklesa ); 
while the absolute being, the transcendental Reality, is the cause of 
Purities (vyavadana ). 25 

1C 7«-\ 17 9. 18 10. 

19 12. 20 11. 21 13. 

22 14-10. 23 18-21. 24 22. 

25 17 ; LS. II. 187; X. 298 ; T. p. 41 ; quoted under v. 17 
in Pl>. 
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In order to realize the mystery of these three aspects one should 
penetrate into them deeply; first of all, the Relative or Conditioned 
is to be penetrated . 26 When one has realized this, he would pene- 
trate into the Imaginary aspect and realize it . 27 After the realization 
of these two aspects he would be able to enter into tKe mystery of 
the Absolute one . 28 At this stage, it would be found that all these 
three aspects are void of duality; i.e., the subject-object complex . 29 

An illustration is given below to explain these aspects clearly : 

An illusory ( mayakrta ) elephant is created from a piece of wood 
by means of spell 30 (mantravasai), The Storehouse of Consciousness 
is the spell . 31 The elephant is the Imaginary aspect 32 ( kalpita - 
svabhava ). Its form is the Relative or Conditioned aspect 33 
( paratantrasvabhava ); and the non-existence of the elephant (in 
reality) is the Absolute aspect 34 (parinispannasvabhava). Now 
when the spell is gone, the elephant is no more seen, its form also 
vanishes , 35 only the piece of wood, i.e. } the reality 36 ( tatbata ) remains. 

When the mind {citta) attains the state of Pure Consciousness 
(through self-concentration) the known disappears ; 37 when the 
known disappears, the knower also necessarily vanishes , 38 when both 
of them are not found, ‘the essence of supreme reality’ ( dbarmadbatu ) 
is realized . 38 This is the way to attain ‘the supernatural power of 
destroying ignorance and achieving prosperity’ (yibhutva) ;' 10 after this 

26 24“-\- 27 24'-'’. 28 25. 

. 29 26. 30 27 a -”. 31 30". 

32 28“ . 33 28 b . 34 28°-", 

That which is non-existence regarding 1 the Imaginary aspect, is 
really existence regarding the Absolute one. When the Imaginary 
aspect is not to be found in any way, the Absolute aspect is fully 
perceived and attained. 

See MS, IX. 78; quoted under v. 3 in PP. 

35 34. 36 30\ 34. 

38 36'-“. 39 37“-\ 


37 36*-\ 
40 37°-“. 
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comes the last and highest stage when the Ideal (bodhi, lit., the 
Supreme Wisdom) is attained. 41 

This work has two Tibetan translations. Both of them are fairly 
literal and there is only a little difference between them and the 
Original Sanskrit text. 42 One of these translations was made jointly 
by an Indian Pandit and a Tibetan Sanskrit scholar, named 5anti- 
bhadra and lha. btsas ( Devasuta ) respectively. The second trans- 
lation was made by an Indian Pandit, named Candrakirti. In this 
/translation the work has been attributed to Nagarjuna. As this 
) treatise deals with the Yogacara school of philosophy, it is certain 
that the celebrated Nagarjuna, the founder of the Madhyamika 
school, is not its author. 

The first translation, like the Sanskrit text, has declared Vasu- 
bandhu as the author of this work. We see no reason to doubt its 
authoritativeness. The subject, the style of its composition, the 
profound philosophical ideas, expressed so concisely in a nut-shell, 
its resemblance with the Trimsika and the Madhyantavibhaga- 
bhasya (works of Vasubandhu) are enough to convince us that it is 
a work ,v ’ "Vasubandhu. 

We could not get any commentary of this work either 
in Sanskrit or Tibetan. It is a well-known fact that 
philosophical verses { 'karikas ), such as are dealt with in our treatise, 
are sometimes very difficult to understand without explanation. 
This occasionally makes it difficult to decide upon the actual readings 
in the MSS. (which are sometimes full of errors), even with the help 
of the Tibetan versions. I have, however, attempted, as far as I 
could, to ascertain the original correct readings, consulting the 

41 38. 

42 The most remarkable difference is the addition of two verses 
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Tibetan translations and the parallel passages, which also have be&n 
given in this book and which I hope will help the readers in a clearer 
understanding of the text. ; 

Before I conclude the introduction, I express my gratitude o? 
Dr. G. Tucci who, out of generosity, presented a transcription os 
the Sanskrit manuscript of the Trisvabhavanirdesa (which he 
received from Nepal) a few years ago, to my Professor Mahamaho- 
padhyaya Pandit Vidhushekhar Bhattacharya. The latter, out of 
love for his pupils, offered it to me. I can not forget the help that! 
I have received from him in preparing the edition of the text. 

I express my gratitude also to Dr. V. Gokhaie, formerly Director 
of Buddhistic Studies, Cina-Bhavana, for his valuable suggestion in 
deciding upon the readings of the text; and to Professor Phanibhusan 
Adhikari, Vidya-Bhavana, for his valuable co-operation in render- 
ing the text into English. 


Cina-Bhavana , Santiniketan, 
August, 


SUJITKUMAR MuKHOP.^pHYAYA 
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wr JR^TRR I 


sKf^Jd: qransp? qrcf?rara qq ^ i 
m; m^rrar qknnf awfriajfirrafl i^u 


ateWra aj^x Wra *9T «Rf^TcT; | 



enra *raig&iraqra ?it ra^sfirereraen i 
mi ^ \\\\\ 

fk araiearcratrra: 1 sfra wrra sraietraT i 
m rafraraT Ira an eraisgrawn uvu 

ararra^itasr ^ferei 2 araraR ft \ 

Q • »y 

arat «r ^rara^r erai^d *r raster n^u 


* Ms. reads simply fw^TR: I T 2 RtTRR^SR?T%f5;: I 

1 T 1 wfef m | 

2 Ms. TOTts^o \ t 1 ^mrtfara 

^ f T 2 lit. etfRef 1 

3 Ms. qetra am l T 1 eRTRR. 3wR% aR: =t]C'gq’^’ai'^’ 

q^'s^ | 



fateWlNftVl: 




d'^ti'fwSfllW Rtf tSCRRwPKR \ 
q^ T F^f a f^R SIt^RRSI WST \\\\\ 

HPTOTFfti Geia** i fefrg^ i 
fiiT t fflg fsmtf g 3 f^i^rori%d: non 

?mrerat 4 PicT^i: sr farkvft jr: i 

f5 s^: srrfenf^R: ndu 


stsnft JJ-sfwR flT&<RRcJR> *R: I 
3RJ: 6 s»li%RRR s^gfafofftra: 7 11*11 



^{ U l l^ d 9 ^gT RVTRRT iwkdT l^oll 

qsw 10 ^ 12 i 

^fTR: q>fegR g ta JR: ||Ull 


1 T 2 o¥fr?Ror ! 2 T 2 omits sn<SFT I 

3 T 2 j 

4 T 1 omits WWd: I 

5 T 1 reads C*/^^ f or #fjrfa<E I 

6 T 2 ** Sf^$j | g 

7 T 2 wmgimfiK : SlIfC-SlS^’g'^-OIJTJ-qj^’CM^I’S^ f 

8 Ms. ^ i 

9 T 1 ^wn-fir^r 1 

10 Ms. *np*(*rprt?)i 11 T 1 ^ (fU **p<Sfyq forqw\ 

»thU 







qr?T^r *ren ii^ii 


s^ctfT S^^iwrar 1 ng 2 g | 

^rmq^r wet: ii^ii 


c^Hrt 3 «FWraEr: i 

TTcr: ||^j|| 


sps^Hif 4 ^^tr!t 5 ^rr^raTt^rracT: i 
^nsr: q^s^TWt g^^E^TEUMVT JRT: UlMI 


5^T^ 6 ^3m^r^^ 7 ^5Fn^r: i 
^nr^r: S^EgicUSKt m: lit^II 


^rar: nmtwat t4 ^n^nn*. i 
qftftsqg 5^3 wra^R^I 5^PPR[ \\{m 


^l^^n^rWiri^Tra^fnwcrj i 

t 8 sf3W3$fl*i: ll^qn 


I T 1 lit. 3I3FWPTTW f or 5 ^ | 2 T 1 omits it. 

3 Ms. g^|o , T 1 &&&* 8^C#fq*... | 

4 Ms. o^o i T 1 lit. s m ^ o fC*q§- S’^ST ^*^5j'q { 

5 T 1 ^ S*^*T | 

6 Ms. pm i T 1 5WR- ^STTJ’C'q { T 3 lit. janrFiT- 

| . 7 Tomits Vf . l 


8 T* omits and reads only qft j 
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Rsq^Tc^to^ST f^Tt 1 sftTsT^TH: ii^n 


CTRTO^IW 2 f^q^tsWRR^nr: w\o\\ 


5TO|q^rei?5i lysqfi^irn^^ tsrt: 3 r 


IRW 


*n a *.. r> E . 

SRw^: 4 ^TT^RT oqqfPOl^PH; 5 j 
cRST^Tf^RKl^ S^PTrTO fefcifl 6 ||^|| 


sfiTSqcft sqqiTOWT bqq^T 7 m^tsir:: | 



5^T¥[RT?W^: 8 <£? q^cPW: SIFT^ l 
?ri: 9 rriwTH 10 ctst ^qJTT3r n irafq^ 12 irvii 


I T 2 g^ ^^'3 ! 2 T 3 omits 1 

3 T 2 lit. o^WRtr: ^ 1 

4 T 2 JPWR SsTSJ^C'^ I 

5 T l ^iwm r | 

6 T 1 ^Tj?l'q^*^*q'^yql^ f 

7 Ms. «trh T 1 

8 Ms. giWlW^: l 9 T 1 omits it. 

10 T 1 omits it. 1 1 T 1 I 

12 T 1 lit. ^ 53jrarRTTcff% s^i srf%^r% t srci^ (?ra:) 

(srf^t) i 



... . 

tw*rrat*Rpii: 




erat ffp*reitr* srf%^ i 

cW gren%T rf^T 1 3R%TCT*cftf?r r=feq% |Rj<|| 


ft S ^l^^g HTTT: 2 | 
3WTWT^mi^^f^^RTR3: 3 IR^II 


TTTOrT i)*gf d^ i R^4i i % ^fjt 4 jtt q«n i 
sn^rcuTsi a^nfer 5 sn%r 3 srw iruii 


1 Ms. cW 1 T 2 <rar 1 

2 T 1 makes the sense clear by reading 

?Y^ ! 

3 T 2 adds here the following two verses : — 

^^c'^^srjjsr'^sr^c j 
^'■^r]^*a^'cia;^|’qa;-§^ f 
*fgf£-£**C'q^*s?|^5f | 
^’q'q<fW^§'qV<Vft jj 

fjc'^f^'3Vo|gnrq^c | 

nd 

*rX i| 

4 T 1 omits ?TTc?T 0 I 

5 T 1 fC’q^'c^ for <r?n% 1 
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r 5 ^ ir<;h 


wRr ^^RrnpreFpn \ 

PTOat ?n% cnn^T^fW^RR^iR^ii 



3ng^wi?n *m \ 



1 ^r^^n^oii 


STsJcI^nfd^ 3 5*FJg^mq^ j 
mR^ji ^ snuorsi JTTfa 4 3tei 5 q«rnTW£ H^tll 


qftsrTsgqsswfrs^ 6 giSw s wtfoma i 
sq^-ujRRtTti jj 7 snfa ; 8 m*rrf^nfq ^x \\^\\ 

5’4^y4lcJ*^T J^-Hl^lll 9 Rr^fiagjftl 10 | 
f^TTmu^ET f^isqvt gprnTRtsf^ « | Wj^ 11^1 1 


1 T 1 omits TTg ^ I 

2 T a Sts?® | 

3 Ms. ofeu | 4 T i $fq*^ j 

5 T l ^=TJ*|^ f 

6 TJ 5T for W 7 Ms. 3-q^|T57t %TO*jJ I T 1 3T^- 

8 T 1 ^*3 I 

9 T 1 %mmi c*q j an< j are syno- 

nymous here. 

0 P Jj*W«S*l ( ^ ? ) II T- ( l^fN j ) 
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RTOSJ 2 cT^t: 3 I 

^5WTST 5RT0FT 4 TTRrqf ^^PIT 5 ||^|| 


f pjsn 7 
fTFnraT^i^i *t§TNf%*s«ra: u^u 



i 



u\\u 


gqfc g’ re a&T ^ q i ^aw reT i 

^TT^gc^BWTcIT ii^ii 


s^g^fogc s re T 9 Rwisrf^fe; 10 i 
mivDc^tri sftfsr ^i«mTmr^nn 11 n^n 


*fa si: 1 2 smtH: 


1 T 1 lit. * 37 ^% 1 

2 T 3 ^ * ) 3 T 1 lit. gwf»5^r Y^T 

JSSrST^q-OgJ* 5 I 4 T 1 adds wtis ^’R 1 

NO "O "O 

• Cs . CS , ^ 

5 Ms, I T 1 imm q^TT | 

\3 

6 Ms. ofRi^i 7 Ms. ftri 8 

9 T 3 lit. =3 i 10 T 2 o5i^r: ^|°r|'^ j 

1 1 T 1 lit- fg^'T^Ffra: ^TWITf^rnirni dftf JIM g-roi- 

Jtf&d I 

12 Ms. ft^ITf: I T 3 I 

13 r frd<Ni4Hi^i i ^^ - 

^CO^'SJE^ 1 
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* 

orE^rqq-q^j'qSf || 


■^>8 I I ! STf* 1 '^ I I 

a 

*cq^*qi§sror5srq*'q^*q u 


II 

"N»S II ^C-q^'^q'OI’^'qai'iq-q^q^-q-a' 

ND NO 

§|q-^-^-CIW!prsf|| 


i i y^Fst ^ 1 wgy^'S'^r^ i 

ri *) 

26^5 I ^C-q^*q|^'(q^|=l|-q(S;-|q*q i| 
^C^’^-(q-gq|*^q*aT If 



TIBETAN VERSIONS 
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^T^'K'VTf f 

NO 

qc-q^-^sr^q^-jjsisrg*! j 
gq-^fcq^’^^q-a^ j| ? 

II 

(Jp-q^^^C-^-^^qc^C* I 

NO 

q^-q-^'J^Cq^-^^ ! 

^•^-gq-qq-fl^'q*^ || 9 

I 

Jaj-0^qq-qj^r^|=r|-q^c- j 

q^^-q-^rf'^r^’^ | 
■F? q IFt l ffi 1 Fl ! 

i-^q^-^'q^^-q't^aj jj * 

II 

i-^q-fpq'Tp'q^qpr^ j 



TIBETAN VERSIONS 


t* 


q^’qo^^-q^srfvSffl ? 

I 

^ysi^q'cijC'ttja^ | 

X 3 

fijc^r^-gq-q^^C-q^'^aj |f ? 


i^icrq-f'q^c’ j 

>0 

>o 

ajC^-gq-^C-q^'^-q^-g jj 5 


^q- 3 q] C - F ^^-^ | 

l-^-fic^-^Jsrsrar f 

^•q^'^’flrjc-cqaj-tq j 

If ^ 


1 * 


2 X. OJ2JJ | 


3 X. 


J 
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II 

^’^f^ z V£*rf‘Y cr F 1 ! ^ 

i 

^*cwt^v^'q^$rq j 

Y^*\^YY^Y q * r ' 3 i ! 

ND 

1 ! r 

n 

^WY^*s’^*PT5= t j ! 
Bf|C'|^*YYq^^'^'^ I 

^’W^VSY " 1 ! 

< 1 ! Y 

\5 

I 

g^c*^*g(^^r2f3^ | 

NO 

*f| 1 2 X- 5*q j 

I 5» > ... U*!zkJlJk.*Jt, 


i x. 
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II 

\3 

If ^ 

I 

-gfcN 'N ’2f5j | 

q^^rq^srq^rstejsj*^-^ J 


f’^'^'q^iqj'J^-rjf v 



TIBETAN VERSIONS 


I 

■o 

it 


ajc*^srj-5r5^*m^* , ^j-q|C’ j 

ND 

^*|<3j'3'q^*SJcg3j*SI'53j J 

rq'^-qof JJ L 

I 

i 

o^*£*q<^*r^rc^ j 

t7|{3j3j^‘^|q|*qn;'^’q^^ | 

q^^-qrc'i^^q^q’^ fj 


^C'^srq^'jpr^^ j 

T'S^'fi^TKT ! 
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I 

S^^c^^c^^c:*q|«q| | 

^C-q^-^^-gq-q^-Q^ jj po 


^*q^'^^rq-Q^*q*5Jdj jj ?o 


^•q^-qgC’q-qjC^-q f 

f 

NO 

^T^sp^q^crq^ f 

S^yr^yq^a^y^ n 99 
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Kk 


VO 

qpg ^•^■qvo^'q-fq f 

!1 99 

I 

a i igaj-q(^*c'-^*i^-q^C- j 

vo 

^TW’S'^T^' j 


^|garqtY^'£fcr^-q'ai | 

VO 

t-q|3j*^C-q'c^-3q'^3j | 

^•§V^3^qC'^*r^ | 
^•^•sj^-fi ^q^'^T I! 

I 

«jjc’f ^■qj9^ , sic’*^Y CI '^ c: ’ ! 
^•^•5|yqV^-qi* | 


1 X. j 


2 X. *q^*q-qc-£T j 
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N* 


*$*T 5’^*2T^^*q*^ I 
^•^•Sfbrgq^Cq^ f 

v> 


q^-qa^-g^q-qjl^ | 

y^^C'Sj^-q^^g^cpscrj j 
^’3j'|^-q^ -q^^'^c: -q^aj j 
^^'^•q|3q|-4j-q^q|'^'0^ p 9 & 

II 

q^^-q^-oj-^.^.g,. j 


t x.fcr | 
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I 

NO 

qj^qc-^-g^q-q^-tMc:- j 

cr]^*^C'q|tcr|*q|-q^=r}'^-^ || ?r 

II 

NO 

TO ^qc-jjfTg^C-q^ | 

=l|^^C'ci]f=I]'q]'q^=T|-^-(^ ]| ?Y 

I 

^|^#^q*'cr|3=r]-qjvq*I | 

NO 

ylc^'^’gq'q^’^cq^'tqc' |f 

NO 

q|^^C-q||q]-qj-q^=T|^*(^ || 

II 

q|C-qj?{’si|^’^-|^’^ | 


i x. | 


2 X. | 
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NO 


^^•gq-q^-gq-4( j 

NO 

^ II ™ 


I 

II 9L 



TIBETAN VERSIONS 


II 

Jl 9L 

I 

^f^'5f^*q<Y*c'q^*qsi j 

>0 

|j 9& 


=r(^-^*^'^^C’q^'§^ J 

cqc^'^-gq-oj^r^^qg^^'^c:' | 

nd no 

sj^*9Y^' B i*V^* r 3 (| ?© 

I 

q^’ljdj't'^q'fpqjvq | 

N5 

^V^-q^C’q^’qSJ | 



TIBETAN VERSIONS 


jj ?0 


C*%awf 

^ ff ?° 

I 

^^<r^-*crq$aj f 

ff ?? 

a 

ff 7)9 



TIBETAN VERSIONS 


I 

yoi^-q^^qc^-qa; | 
l^-qS/^rq-q^yql^ || ?<? 

II 

^#qVs*r§*’^' f 
£*rqa'*c*q^dj**c-q^-4j | 

|q’CI^’5^-yqI^*q*^<3j || « 

I 

rrj^q^tT ^ ! 

i 

^c-q^'cqc^*q|^'y^ || *3 

II 

TfYl^^’VTK'W I 


TIBETAN VERSIONS 


RR 


I 

^•q*qx^j'q]^*cfyrf | 

II 

^q^-yo^-q^ || ^ 


| 

y^^c^^q'^'^cql^ u ^ 
♦ 


i x.iq | 


2 M| 



TIBETAN VERSIONS 


II 

^*ufcsrq[]q-a^Tj'q-f j 

! 

sicj'^c'^'^'ql^’q’^ jj 
I 

xo 

|j ?>S 


^C-q^'cTj^-^-^-^^ | 

Y^'q-wj'^C*q^-J^ |] 2 ?<s 


2 T a adds here the following two verses : 

^•■^l|^*C^'qa:^|*qS;*§^ | 



TIBETAN VERSIONS 




I 

^‘sig*rg*srg*rq'%f j 

NSJ 

NO 

gjc-r^'yc^-si’^ |j w 

II 

!! & 

^ \D 

* 

I 

q^*qo;^C-q^-gjC;-£f^ 5 j 

^q-q-q^cq^g^VO^ || 

NO 1 * 



TIBETAN VERSIONS 


^•0£-$fc;^'*jqT!VR^ JJ *L 

NO 

II 

' gC^vrp'q^qj^C'q^ | 
^*jp*«i*^*^c*^ | 

^^'^•qjq-Q^-q^aj |j ?L 

NO 

I 

3rq^*^»ww*i]9^'q^ E TBf ( 

NO 

^C'^'5I*^'TJ3j-^=T|-|IC' f 
Sl|^*gf^3j^*^*q^-3j | 

NO 

II 

^•q^aj’^-liaj-^-q^^^c* j 

NO 

^•^rsrtfsrs^f u 3© 

i x, *f J 


2 X. ^ J 



TIBETAN VERSIONS 


I 

^'fT3^’<F q ’ a 5 ! 

ii *° 




|J %9 


^^'*f|^SI*a}*^*rr|^cr|^ J 



TIBETAN VERSIONS 


*1® 

^srq*£*q^’$q*qva?^ JJ V 

I 

5«rg-8q^-yg^'5I^C'^ }f 1 ? 

II 

gc*rf c’q’a^*q’^ I 

^qj^-5T^q|*^'»iaSaj-S|^ | 

^•qV5jI^srg*qc\c^ || & 

I 

NO So 

ajq*^^Sq*SiC5rqjq*q | X 

NO NO 

^|^'^'^'q^^* 5 qVO v qj* p ? < 


i x. *^rj | 2 x. i 

3 X. q*T| 4 X. 3| f 


5 X. q^=T|^ I 



*5 


TIBETAN VERSIONS 


n 

NO 

no 

H & 

NO 

I 

gc*2f^*|*T§p}^q*r^ { 

^^•55}-q*3jq'^^ } 

* S3 no 

^c*4j^-g*^5r<a£)*’q j 

11 ^ 

NO 

II 

^^*q^W5*l$r 8 f J 
^c’^’^'lj wiprq^ j 

i 

sr^lfwyjc-g^sp j 
I X. 3p] [ 2 X. ^&| | 5 X. T^| ! 



TIBETAN VERSIONS 




(^•^•^'q^OTO^'g*, |j jr 


II 

'f 3 ^’ ! 

ND 

|fs&’q^^a^fc-q(5''§^ j 

q j 

" "^'q'^’q^^^’q-gq || 2r 


I 

^^*^C*^q|^T^’N^*q*^ |J ^vS 


II '. 

^’SY^'Y^^F’^ I 
^'S^'^’^Y^F'^Y^ ! 

!! *s 



TIBETAN VERSIONS 




I 

'2f ^ijSj '§’5* -3j j 

^ ' Na 

|| %v 

k & Na 

II 

^•£*|’nr^^q|*Tq*J | 

agVq'^W^f^q'q^’O^ || \V 


I 

qaj’^lf^'q’^'^^srqSJ | 

>o 

NO 

^3'3^^T^ :, '3 £, ' a '3 1 ' |j * L 

NO NO 

II 

f 

N> 

^ c 'W3' 5 3' a i5 q l'f *- ! 



TIBETAN VERSIONS 


N3 

!! * L 


^•crfojsrSf j| •or|-q'a l qj^- 

! I*]*r<T|| 

vo 

*5f$ II 


V) 

r 



Parallel Passages 


■ 3 * 


^ h f? h *Nt 

srafa qRyRq g' tRrafto ti l s. p. 1C3. 

feq&<fr * rag reg | 

tr fc s fe Tc T tRIsft RWRt 51 *1 It T. p. 39. 


q ^i^qifew p n fa firer ?pr ^tcrt i 


cl^cw fiwrf qfi&fora^niq II MS. XI. 38. 
qqFrmphrfe surfr? * m \ 
aroq^qf^rra f| qRq»Rq<f^uiH n ms. xi. 39. 
ftEre f srw sfa*q: TO4gq<«tf«w n ls. ii. 134. 


wrf^qRr wmio u ls. ii. isa. 

^dqcf ^ffdlNo u LS. II. 187. 

mi fk ^ t Ri^ TT fe qr fa i i 

si grfer m ewt qrig q dsas-ium n ls. ii. m. 

fe^q: sr re*ft#q ; || T. p, 39. 
q<tgsRqqw*4d *% mmi 3cqTsra i ’HateRfcg- 
JTcqilufd^ldWM ?fd qid^Tb *Rfd | T. p. 39. 

*y J, I,\ ■ ■ ■■% ■ .A — _ _» rv rv ■ 

qi^Jlrqqtst^d 3T § SRctttd WW | 

MVBT. p. 20. 

fa feqfaflww i ^n ingqi^g^ qt: I 
3R$dq(w*q| fi: <rereiw s ^ prq j i MS. xi. 40. 

* m qifwit wr: q*ew ^ m $ » ls. x, 298. 

*mi 1| aRrcfspf ^R^^q^sn^i 


fetrc *r dretf m&x mi 5 $; 11 LS. 11 . 189 . 

C? )| MVBT. p. 19, 


’ Thaw numbers refer to the Verses (Karikas) of the text. 



PARALLEL PASSAGES 


TRUef *PTTT3Tcq || LS. X. 150. 

*TPcrf?rmxr T K re req | 


sranrar 


LS. X. 138. 


WRI qsjr 

TCTIrf ft aaren: ft?TC: qTSTqfe II LS. X. 151. 
MVBT. p. 2(1 

STLi+Kl^ft^T^TT H q ftfi w T BT: I T. p. 40. 

’J^OT ^ftrRn 3 m l| T. p. 39. 
t* srupn^oi qJCcT^FT ’3^V. l ^ti ( cq ?c T ^ ft cr c Tt 3T 

1 t. p. 40. 


m R VTraWTTOJTI5rcn | 

snoRcT^rrfciTs^n qrcftwsFssjon 


II MS. XI. 41. 


g^Fri ^snJTr^g^hfRP^ i 

^HtT^ ft II LS. II. 202. 
^TR-^rFf ft cT'^rar q ftf t^gss jrn^ \\ LS. n. 134. 
5Rq ^nsFRfJpFn i 

^rarrar; M&fsr^siNmrc'fow: ii mvbt. p. 19. 




4liswfiwlterc <*q MKH^MvIFI-HN^H T c PT ffg^^ \ 

LS. pp. 07 — 68. 

SIS^TT cPraT |pTT ^T5KtT^T ^WcTT 1 

jfv.gft , | |. ... ^ ^ £4 Ci - -■ - ..TO "XT 1 >y A 

ww^reqsr 3stw m 3 Fwsc^on: 11 ls. x. 174. 
srfliq^jRFTT qftSBftq?!: ^*TR: ^ I cHTI- 

sn^nR ip^rr e ft ^ crowRf *tot qR^rt 

55^Fr xm; 1 5t$%$p*Fn qftftwrct: ^rR: ff^n^TRcSTT^l 

MS. p. 95. 


PARALLEL PASSAGES 


era 3 rawer 3 *wraf %%s*r: i *r; 

gdr f gra l ' cr^T^mfrft f^eri gqqeqrratRei 

mf%m 53 fafesigsqraw E ft 3 

n^rat ^rara; qrerar i swraatf eroerr 3 j up# 
J: MfiRr w wft %%tsq: I LS. p. 227. 



qfeq wRcf eNT 

oq R^Rq cT SUctn ffTRcl I cd^ftfd 

^wGrisffsd k-m^ i 

qfi R^qsre sgrw Rqrura; i gra^Tfi^scqfteqraf %%t^ : "w- 

| MS. p. 149. 

gerer g^fr^fefcrrSf mR+IWcT: 
ramreraqrai 1 grab ^tRpjr; 
srafaenrarairosiTeraK 3 qftRrarar: rawra: i era smrr ere^ 
qftsfcr feefar sRq ejerfrr ftsitem? i ms. p. 58. 



spot? qforRqer: raw*:, wi 3 foravrra: i 3 ®- 

^m^i^Ridtq t dL i o^Tcra <aOT« 3 ic«!g"ra 9 flft^aiq 
fo^SWTq: [ oqeraq (’TOFspp?) *{Wra<qra*q%d>q^: i srret 
3 m SP gq iR r d^t^dlPddffid o I q ftR*TO ; ^TR: 

333 % i sr q^ie q fi foa ra : *wra: snramfnrf qraraiencRt 
q<HP§;o | T. p. 41. See LS. pp. G7, 127 — 130. 


4tS% qF&TcRTfrcR MCUMd ra ^ T eft I 

Mid^Ri^ i c qT ^ r ren f qa qmvfe: n me. iy. 73 . 

*TT qfraiRqeN ^n %Hl f l l ^Rdl &T TOTT fawBR Il qft- 

S raus ft^ra&er 1 qssr ^r^snsgqeswr; q R^Qqd-w ^rtr^t ?=r 
n q*sf sqswi; qftftwwR?wq*q 1 ms. ix. 78, p. 48. 



PARALLEL PASSAGES 


\k 


Spf cT5T g |( MVBT. p. 17. 

ft gtf g g I 

erreRKMul f^rf %II g^ gifefr: |i LS. III. 74. 


ferr fgfggg fgcggg^' §g gftfggqji ME. iv. 72. 

n^g^rfrr? tcf gf^%cgs r <ig^i 

rp mt PTfftg# fg ggfagvg^ u me. III. 31. 


?EPK«qV f| ¥ltf%rfo || LS. X. 687. 

f^rrm^r jnunfmiref Jrrg^nfywra 

g I MS. p. 63. 

RTKR5T f| ?RT feR: | 

fWI: ^ f| f^FTT 5IrerKW5Wg[^|| ME. IV. 80. 
sw^qf^^qtsfei 3*r gg g fgu?f 11 mvbt. p. 9. 

« a 4 * f*> m ^ 

3*1 sn^i ni^r g | gg RU ^qifs[ 1 9l^> g^IWRTK > 

g i gre i g gr g iq rcftg gT 1 mvbt. p. 12. 

!%xram g gjpftsftg tI^t f^rf t! 1 

3TOHI^v*l#To | LS. III. 65. X. 659. 

^TferT £!jq#psrR ^1? gtum l 
W * fgsE* gsgggTs»*r>f g || LS. X. 442, 

ferf ft ggrfg fexRi g%rf ^nfg grfqg; i 
gwrer Gra^ g^g g*n grafgWg^ u ls. x. 70. 
firg a^qrrar g sAfeto i ls. x. 578. 
firg srgg% fei fggfcr I 

fgg ft 5fR% go-gfigg&g fggsgfr n 


1 Cf - ®jR)igvrf^cf g gg. t LS- X. 94. 



PARALLEL PASSAGES 


amfwref gwr farr taw a ^aifa wfiaaJL i 
are c ai& mwmla faffewt fagaq$ u lb. x. 145 — 146 . 

f^rrfe^t am arfsjafiaarm asal snr^ i 
a ufeT aw ijfarar aSTanal II 3^. x. 81. 

a# k i 

maradfaircra vna ’z^Fa araa: n lb. x. 82 . 

?fe*aifa a maiw faaai: ^rawfarn; i 
wal am f%m aa wamfa a felt u ls. x. 113. 

Wf&ft W%ferfo | LS. X. 087. 

See MK. IV. 72. quoted under v, 4 in Pl\ 
H^OIUT^WT^' fw5Freqf^f am H MK. IV. 47. 

a*mat fmil aar am n lb. III. ie. 

oa am sna^Foiwiw^iTwr am aafa i 

S. p. 163. 

faaaw firenjsr ma aw^far ai%H. n ls. x. 221, 

STK^E am ma: §aw I 

^spnf# am aaf; $aif&<& 11 LS. x. 179. 

awf a fasil saf am 11 ls. x. 164 . 

aareil a fawia fama a faarnl 11 ls. x. 60. 
mw^amc a^am a 1 

pa’ aarfa am f?Fa srwm a a Ural 11 LS. x. 62. 

famaaftamtsa msaf a%>sial 1 
la a arft a snt fawfHamrn.it t. 17. 

aw mssafama aficwia ara^l 11 ls. x. 411. 
owa: aimar aa n lai mjf a few t aifi o 1 ls. p. 227 . 



PARALLEL PASSAGES 


q'SrsPT?: (NtFOTRIS U3 ^ ii LS. p. 229. 

$ aw gi$j ug it gimsra% a^crrli faranmrfir i q graianfl srgar 
grarirarpif trT fRtmpr m qsa sr 

!eiwwtenr qw5w#r %m tgvu^omsq: i mv bt. p . 2T. 
snhmf ft stt^tstt fwft £5 ^r«n i 

3TfqtfqqR55«I%5T il MVBT. p. 28. 

See LS. p. 4 G, yv. 99 — 100. 

?r it u itri^ gR^fT i^nfferai: i 
fq?rFITfir cT«n ^TH ra#fT H5HT il LS. X. 386. 

qftnrwrs^ cRwrof {wferat i 
3TR54 ft Cl«n f%=f mFTPsq aq££ II LS. X. 387. 

ai%fwii cr®Ndta*rH aif%- 


. IS p.’ > I C LSI I CL! I CHE ft f ■ I Kvc? 1 12 1' ] I G flj E L55 1 5Jt? I t* I 


« tfi ! I If^-CSS 1 1 LKi C 


cTcUPTq 


| MVBT. p. 28. 


fgrTJTTSrfeo WTT^iWIRfo SP 5 ^ I MS. p. 63. 

MYT. p. 236. 

anr° ii LS. in. 38. 

arf^fw ferawre r fermri sra^r n ms. xi. 36. 
f^rf fqfe? sftsim i&tm IqRpftw^ll LS. X. 49. * 

?nr fawN crfe^rwRf aa^ i qqftw wimhh 1 


PARALLEL PASSAGES 


& 


3 <mnsr 31 st i ^ sngRn- 

^FC^ 1 | MS. pp. 63—64. 

sf>«nrac?ra^ fosrrsr ?R[jwre^pRf^ i srfl ;p^# 
P«TWWt ST^fcT I <> RiSI dftR<fcl<J|tfe* 

W k %F5f i^w^lwtiwss 3T \ 
crax k erra&^r f^r q^iRcr «nf^n: 11 ls. x. 49 G. 


?rwii 

"O \ 

^c?tori: s^^t^sr * Rraw u ls. x. 56 . 

r: ag£r II LS. X. 57. 




6° — 7 b qfsre r re ^ feirown: i ?ra 

sn^: i ^rrafafa 

Waft i aw qre f tere fr WWaretefera: ?ni>W: aWnW i 
gcrfWWl *M<umfo «^wfMc«l 0 *l: I 
^STHRftfa fW* | ^ 4 ^lid 4 fet% ® 3 B 3 fSSir ®«4 
Rptru^t^ tWfe: i ^4u4*ft«HWK 3i^ gWtepgq; i t. p . is. 


3T>JcTa>W *ff *T 3^t?hJ'UHMlg|$3: ^li | MS. XL p. 62. 

sr^iiR+yii fir ?ff^ 3 55 ^i«iji'wEji i 

<p&{ ^aaftsaHirRRwa sreft^Rr II LS. III. 46. 

a PijcRfcfiSq^ feq r 4fonfeimg « CT ; II T. pp. 35, 39; 

MVBT. p. 26. 

srcjgirafWi. 34 qft* 6 «wtcis^fl[ %rEr^?rtiRsK 5 ai i snjpraRpJ*! 


1 0f - =tt5? grff4t, srsfgr wiw , *rsRr 

<tttr ^ i nm^k i — ( *TT*r ) * 

2 . . *rfwr: — Wt |4t %$■ i 



PARALLEL PASSAGES 




qffo> 3 qqqfts» t^ff *TOT qRq^cq^ mn q S#- 

qi^l nrqjrca *TO*n?^ft4^ 55^rrf q fc ft fc f | 

MVBT. p. 12. 


' 54 <rs ?r i 
IjKraT %r Ra ciwafq sr t%sr i mvbt. p. 9. 
^m+i f*i % 5 ft sfigr g4 are afrenrei 
S^roTR ST fjfa f^^TWxft S’ 51FR || MK. IY. 75, 79. 

«R <R | g acqre qUdr*| kq<d«re; I ST qin- 

^T^*ri%WTifcT a^aRT^qfs^feTcT: | ST «R re 
flTPTTiajYfl^raWT aKR ^: I Y reB ^ T m^ req: SWRI: 
STiJ^cTT: | MVBT. P. 20. 


8° drerareisre ferire farera: s regfteraq; u t. 2. 


9 


SrreT®reR«fo II T. 2. See MVBT. p. 28, and T. p. 18, 
quoted under v. 0. and vv* G* — 7 b . in PP. 

Quatd^dl^afd^lS T tqT^ gf d fa taq I MVBT. p. 22. 




MVBT. p. 18. See also 


MS. p. 63, quoted under v. 4 *- b in PP. 


io ^ f ^H^ T f^^f^qtqwd^R i ^As s afdgqt are* sfpsr* 

l mi 13655RT reafaiT re^RSof 

dsqer^pi MVBT. p. 8. 


ii JTTB awt. re qfohscrea tfa 

qRqr f ^ra gsg sqt i sr gs&reatssmfq Rwsatssretfa r*r 


&sm , MVBT. p. 19. 



PARALLEL PASSAGES 


^rarcT cT^r qfoifsqer: ^wrt m s p p pw^ f n- 

c^fcWQ'^T^i MS. p. 58. 


*!<U fT ^ eraser ?f?r i qigqT^f^flqerara- 

STOSTScSI^TO^I 5 f ?WT eRSei 

%fk\ q^s srfewi^ssrm srfsawsesrf^er » wrfet \ 

^^pEf# wstqie[ras?i er^% i *m *?sTfer 

*M^pr(. i JTT-4ig,<j^(fq^^ i srat WFcrfefirr i mvt. p. 113. 

SSrercTWSWgSTersrtts srf?eT =S tl LS. X. 137. 
sgp%: sfferars: q^F^r^r ereq^scpnei 11 MS. p. 58. 

ereraT 3^ qn g »ra q g 3T W im is 1 igwei 4fri r e ^s ^^q - 

snf^ol ft H G(f^^ 5 qfq^f«qc{ 

am * t %rae t q srafer qs^r nsjut 

q*cFs^rm% qfcftfcqag ryn% 

^an?ra | LS. pp. 5G-57. 

qf<ft^y^oi ^srerasfirfei 1 srsera eres qftfowra - 

55 ^on^ 1 §?IF?R^M Ici^cqi^ ?raS 3 ^ I 

5T| MVT p. 113. 


eror W^r^s^iqr g i q i ^ rq- {q$lq f tf : I 

■M^vcrtesi wstw % vraf gifvci^^n; 11 ms. xi. 27. 

era s*. \ ^ sss^pf ai^[ 1 mvbt. p. 8 . 

era q%r^ qf#qt W: ?%i; <rftsi 
*TTW<Q? wet «TO^R g ni^r: 1 smf s i frqtA 

MS. XVIII. p. 159. 

qrflqef \ ls. ii. 187 . 

n *m q ^ q st ws: qeerra; ^ o^r f? i ls. 11. m x. 



X XXXiirXJUJUJlfXj X-«L002XVJTXi0 


n 


^rma: qroi?! i T. p. 41. 

sqq^tf sprareraia apwnTOMWwrii t mybt. r . 11 . 

BT§^T crsraT fRITo fip s q^ ^ on: || LS. X. 174. 



fo^rrar; i T. p. 41. 


fagtacf *tot faa a a faua i 

fWT flTWf a ST fq?H || LS. x. Gl. 

^ fera Tamafi[TaTaa aatera atT%i a a i 

swja^^sfq a&r Haan w:i aT% a g^s*a a u 

MS. XIII. 17. 

See MVBT. i>. 20, quoted under v. 8, in PP. 


ferra ^¥TRT%fag: aqaia: | 

WWMWMiuifW^frim ^ Piqrfi^l ^ l ^l^q N^Mt(S^rpl- 

fewSh: 



ufaq^a^ftcq^o i 
jqwTOw^f ^ratqi^r 


l MVT. p. 112. 


|| LS. II. 187. X. 299. 

See LS. II. 180. X. 298. 

sr ( q fcfifaa : )o ^^Kah ^Ecftfa smra i mvbt. 
p. 19. 

qRfffaw q^rr^o i T. p. 41. 


qp ni g w i ma qgw: s^r: iprao am i 
ffa i fafmni srena^pran ^a^M^nidi i 

5 T i.<^p qaT a i aauaia i pq m qfarilqmq i 

i qRfr f gqaaqmi grofSwwi^ i wwi . 

I 



PARALLEL PASSAGES 


3 c 3 %t gm 3 i 3 ;i 53 *Wfq 5333 mp 3 t% i a wwsH^ 
d-sg^ f d i q *cWfqg i 33^3 ufdm^'sii? i 

331 3ifet jwt ST^sbi^n qi%^^ i 
3 3 3ifer i 33T 3i%3 331 i 

d^Kd^NI^ cTSf^ tfe 1 «$% 5 rf 33 T | 33 

<5315 qftfspsqsR^rrf g 3 ra Ri \ 

3*g3 I 3 I $ f a53 *7313 33FR 51*331 I MVT. p. 118. 

OS, 

fgtiT f3%s3*n*f f| 3 3*3 37% i 

f*p 33 t 3 if *3 t 313 : 5 F«f f^rr v&z&m 11 ls. x. 374 . 

f^sn f^SOTFTt f ? 1 *7313* 3 133(3 d | 

3*3l 5 3 % re H 3n*3 f3;*73T3I«I %fj?13T; 11 LS. II. 175. 


<J W«s 

331 * 33 f: 51*31 *PTc 3 +TT 33 

0\ 

3 3 *S4*Ufl§3 1 MVBT. p. 12 . 


53 33 33i *nfer g[3 33tqsw73 it ms. XI. 25. 


$;nM> !g * K 35&g 33T 3131 l3<Rlt | 

3 3T*$ f333 3T3I 33 3%: *33133: || LS, X. 30. 


3I315W* 33T f33 33lfil 31333 331 | 

33T S53 ^orf 331% f33 353331%% || LS. X. 126. 
5 5g 3 l 3l33 I S l« ! 33l3 I 3 1 %3 5*23733353; | MVBT. p. 12. 

<N 


33gW T Ifq47l3Kr*3l3 I 5^ft 33\TOT I 
3 q^UHr*4BWKI5%d 3*g 33%33 II ME. IV. 44. 

331 3I3T33T§3ten$n33 cT3T3f^C: 11 ME. IV. 69. 

33T f5 !>33iIffeH5 3 l3 ^ ^333^ ; 11 CS. X. 24, p. 98 


35If%ST 33 t %3 3^3«I 3 %33 tl MS. XI. 19. 


* Namjio edition reads \ 



PARALLEL PASSAGES 


27-28 


29 


27—29 


30 


31 




aftiFrc- 

ci^ <?Wr *«ft, qf^rpFTR i *m om 

qsjfter: | MS. p. 59. :.. ,• 


^Ul^dMH^U S^im^cI7ST%T 5^¥1T^ snftd | MS. 

p. 60. 

?T *7 *3 5IW *7 SPH& 51 =5 II LS. X. 31. 

i 3 otrt% \ ^ dgsrrer- 

^tOTo i * uwcNfi^sy: ^ri%T^r snfq %Rrf^ud i 

^ c. 

f% aft' i 5 rruHT^t 5 Rf|d a^jpnasp i aat ft fa^RTpfta 
wft i ^snftag. i ftrarnr ft wgwrag?^ \ 
*T a ^TT^f Opn% 5 rpftcqf% 4 s?ft | cRWyilSJSR- 
fra ^m^tftRF^rsnfq fwip?ra 

I ntnwi% sn^ft a vjsnrrft niuwft bpji^ 

sr 55 ^ 1 3Rt w^icRK^n^ 1 mybt. p . 10 . 

nm Mwra 7 S) q ftjj[^d qngatgifttf, ams^- 

qfoEOT : <rora: \ *mr vm&s wi pottot 

n <FJT dlt+ry^lK^M 
aftWTftRT qftSJ&RRWRRjKT %ft- 

3o?n | MS. XI. 15. 

o TTRn^Rqw i% ?m qrngrftw^r 

q^¥?fto | MS. XI. 17. 



For qft^TT and Sfijjor see MS. p. 58, quoted under vv. 2—3 
in PP. 


* #* s w 

SPOT «Sf- 


gTOfWg BT ^g r nfiteWOTl l <FT; $ 3 R 5 RT 5 TOT *ftr- 
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to < 1*^+0 i 3 Tf%^ 

^ ** 5*5 «r i ot&m wi ^mmrrf ^ 

sNH ^ j o3? ^ ^15:0 1 

JJi^iTOtsrfrastfTOT g - ^n^ i cq refoqfiia 1 mvbt. pp. 8—9 
^ ^Tswcrrj^w qfi^pf qftm s r%rdo4 qfttw 
imrn^hi * n^frt ^ 1 mvbt. p . 20. 

31—32 ’Tf^ferro q%R s# 1 q fith fadl s ^ r ^ ft 

=7 3^ I * 5FRT: W*T ^3^ I qWTO q%ft 

sT5r®t ^ i ft *rcn mnsorn *r g %rgf??T- 

^KT^g. I ^jfi^^klcTOig | qft. 

vfwrt infro^if^cvt %% qftftwreri ft 
f^fi^Ttwi^wcr: sreraq ^rddN pg j awspwi^rai 

fqft^Thy^i^d 73i$n?qw3$ft |pq?n qftstan footer: 
^ng_qrTO: mfro^nfewi i 

*** I f zfcw ft q%T, y m% T vm- 

tT ^ rT * i ^rsr SRqftpqftsM u^f gdW g | %ft*f 
i ^nfroift fto-rr i yiro^nfror mft- 
*n$jr&*w * i a* ^TTO^rfrom wift m qmnhm i 
snft«iyildh^iir g gcffafcr i 
MVT. pp. 122-123. 

34 See PP. under v. 30. 

® *T%^ *ftr WTf^T: | 

* ftvi^y4lvn|3rat5J sftkft n ls. x. 361. 
qffd 4 ft ispjft | 

^ %%%THT %f%3 3 lf ^nua : It ls. X. 864. 


1 Nanjio edition reads (i) ^ * <ii> f 
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^T%rT^ II LS. X. 365. 

p. 126. ^ 


ivn^R—v. 20 . 


SRqtfto | MVBT. p. 43. 


5[RRT 

«\ 


gjrfersRsw: gq%f^&RR ^^riwr^mw: i 

MS. XI. 7. Cf. MVT. p. 253. 

f^RR Rfer || MVBT. p. 14. 

o i os roi^ qgs f& r 

ftfsiR fHfl o , MVBT. pp, 20-22. 

«r3 *t flra% v^vfernrra ^r f£ra§ i 

3Rreg^f SR* f^rT 5T g^qft II LS. X. 563. 

^VJK R W rr w swawn 1 
5j 5f ^R mi ferf R^ II LS. X. 568. 

arrant #b to5w£ > Rfo 1% ?nwa t^ri 

V^TR f| 5fRTTf3f cR^l &r q^rir ijq: II 

MS. XI. 48. 

sf4$KKW $*r R fa R ^qfaMqMq^fc rr; *R&% 

3T| 3R#r RJR$ RTrfqgFfr 5R1R5T 5RRT f^WIR 
sq if {%4q f a | LS. p. 127. 

*RT RRCTSqrnl *R ?Rf fg^RRSq^R 1 

t & ® 

r m-oi&ui ¥R^r 1 d^l^nw JR# 

fpf i^Rtota I LS. p. 169. 
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cqgq^fiq: j LS. p. 170. 

W f^xl I *1 1 ®T | 

WTr^l-rq<nlM fuiRd fctj:- 

«s?RT | LS. p. 170. 

^ 5T cWT l^tTRIWl^WR. I 

cl^T 5T 5rm% farf |rWI% <T«j $<T: II MK. IV. 70. 

3i^nf«f^%5Trfe i&miz i 

*3 f^r feWcfo II MK. IV. 79. 

*TOT #5t JTfc^ ^RfFHTO^Wr: | 

<mr f^wlf^ T fhzg * SGR& II LS. X. 20. 

sTTrsrasngsfttJT ?r WFtma 

3T*R^TT cT^T ?nf5T apsnW1% dfUS.^ II MK. III. 32. 

See MK. III. 31, IV. 80, quoted in IT. under v. 4. 

g^ Vraqw^ i wwwrapi#i 
PR^TW fodMd | awwi% 

ftf% i f^ rfar naidWR<i i fa fi fg w^ ro rpftw tf- 

WTWFHLl I *q*n 

Wctr cf^r Hra fe *uw4 

sserafo i sra<^ fk% feirerer m ^ fafr i fr 

t MVT. pp. 247-248. 

wof % qfojR || LS. X. 362. 

fe%3T ^TTSRT Isfawfius 

STO cT*T WTZU ST cTrST | 


3& — 36 
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cTcrcasr m ?t 

ci^wur gf%: qq? qqss wre q fq*m: n ms. xi. 47. 

INt TOJWW sftqTq gg gq j M ko II 

oaw f^sn Jnpjwiracr: 1 ms.xiii.i. 

STO^q f^fHTT'WK^Hdl d*IcnqT: * fq w ai 3JT53PT- 

q^lf%ipR[dsqT I qqT f| ^qiq q | ^q q 

% %o q; | MS. XIX. 54. 

qqqT ^craVfswRfqxT: q^qiqq;: i 

wngsar qqfqx-- gpqqiqr: swracr: u mvbt. p. 41. 

qq: qqqT: ^qifqqi: qqff'n^RSj | MS.XX-XXI.58. 

fqfqq; qqqt q^WU^l ^nqifq^FT gqqnq srrsqqqqff%- 

$q ftnte *=rr3n«f qvctrar 1 ° ms. pp. 45— 46. 


36-38 


G re gq t feqpqKt fq%ctm GRTfT: II 
fqqjRT; qqiral: ^rrqqT^t JT^IW: I 
$q*gsr q^lg«q fsqrt qif^sn ll 

qqrfq qfe?i ^^fq«x3RWFq4qwT^r q T W% r 1 ms. 

XIX. 73—74. 

qtoraT q^ferereqqr ^q«T%r ^iqq>r%^^qrefts?qf?j[q- 
qq^, SEtqqr ^q $q> qq <^Rj*l fcq r ^ , qwft^tqRqqffq- 
giaj, q > f q^ [^q qq vmn^qpq: 1 MVT. p. 79. 

srqfq. <g fqg?q q vJ f y q m^ Tq. 

^t f crg^ gfew^ g wiq i 

— Jfr 

qcqjydwld q qqqig- 

sqc^rofq u 
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wifeiregMfa 


wfe r yra ra i 

MS. VI. 7, 8, 10. 

oIJSUUM'W *TPC fSccWTg £ra%o j MS. VI. 10. 

*?hr TOn qisRT *rt ^FRTFn atfjsRWsi: i ^ 'tot; srf£r- 

^FRflft m i ms. ix. 79 . 

*rmg¥wrawRr- 

i^SZJ^ii-i^u-ui!lu^ii< j_ i _ jui_<^j L— nni— jX!^-U— L— luim m #»Cp»ji> jaljMwiir-aiii’M ^ n^niMi^Si KnV^ — KV^jCsP Mi 

M^lrf€S*lt ¥TW- 

sqfSgf | LS. pp. 105— 10G. 

^ srqtjqf^i 6 ri?H 31T: I 
rf^T WINTER 1 WTPT I 

^ srenft^wfsRr: srgcTOji J jS - x - 92. 

fnfe fagfaf cTferT cf^T cT^OTSapERT^ | 
snfsr ^trw fwn^q^rt^: n^rara u 
$Pm4 <^T STCcf WWliI,| 

5WR 1 ^ II T. p. 42. 

y^-tuipwliji i c y«T 5 «n gg r ftfi ^ i 

For fag?* see MS. IX. 38-48, pp. 40—42 ; XX— XXI. 
8, p. 177; XIX. 52, pp. 1G9-170. T. pp. 44—45. 

! p rafag %^ rareqgrag T | MVT. p. 83. 


1 Nanjio edition reads (i) (ii) (*“) 1 

a comp, irwrs^w i irdw^k, 

V— I 
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English Translation 

1 The Imaginary ( kalpitd ), the Relative or Conditioned (para- 

tantra ) and the Absolute (parinispanna ), these are the three 
aspects that are to be known deeply by the wise. 

2 That which manifests itself (i.e., the Appearance) is called the 

Relative or Conditioned; the form in which it (the Appear- 
ance) manifests itself is called the Imaginary; (the first is 
called Relative or Conditioned) as it is dependent on its 
causes; and (the second is called Imaginary) as it is absolutely 
a product of mere imagination. 

3 The ‘never-existing-ness’ of the form in which the Appearance 

manifests itself (i.e., the duality of subject-object) is to be 
known as the Absolute aspect. (It is called so) as it never 
becomes otherwise. 

4 Now what is that which manifests itself? (The answer is) 

‘that which has in it unreal conception’ ( asatkalpa ). How 
does it manifest itself? (The answer is) in the form of duality 
(of subject-object). What makes the non-existence (or 
‘never-existing-ness’) of that (form in which the Appearance 
manifests itself, i.e., the form of duality)? (The answer is) 
the non-dual aspect of that (which manifests itself in 
dual form). 

5 Now what is ‘that which has in it unreal conception?.’ (The 

answer is) the mind (citta). It is called so, because it 
imagines, and an object never exists in the form in which 
it (citta) imagines the object. r 

6 The mind (citta) regarded as cause and effect is taken in its 

two aspects : (i) as what is called the Store-house of conscious- 
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ness (alayavijnana) and (ii) as what is called the Function- 
ing consciousness (pravrttivijnana), which has seven forms. 

The Store-consciousness is called citta (mind), because seeds of 
defilements and dispositions are accumulated (ctta) there. 
The Functioning consciousness is also called citta (mind) as 
it acts in various ( citra ) ways. 

In short, ‘that which has in it unreal conception’ (abhiita 
half a 1 ) is of three kinds; viz., the Causative (vaipakika), the 
Contingent (naimittika) and the Illusive (pratibbasika). 

The first (i.e., the Causative) is the basic consciousness (Store- 
consciousness). It is called so (Causative) as it has within 
itself the tendency to produce results. The otL<^|j^Le^ 
Contingent as well as the Illusive) is called the Functioning 
consciousness, as it has within itself the function of knowing 
or cognising the subject and the object both. 

The profoundness of these three aspects is admitted, with 
reference to Purities (vyavadana) and Impurities (samklesa) in 
as much as they are both existent and non-existent, dual and 
non-dual, and (so) possessed of characteristics not different 
from each other . 2 


1 Which is the same as asatkalpa in verses 4, 5 and 29. 

2 These three aspects, on the one hand, are described to be possessing charac- 
teristics not different from each other (as they are both existent and non- 
existent and dual and non-dual); on die other hand, a difference is shown, 
describing the first two (viz., Imaginary and Relative) as characterised by 

* Impurities and the third one (viz., Absolute) by Purities. There lies their 
profoundness. 
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11 As it is taken to be teal (by the ignorant people), though it has 

no existence at all (in reality), the Imaginary (kalpita) aspect 
possesses the characteristics of both existence and non- 
existence. 

12 As it exists as an error ( bhrantibbaven ), and as it does not 

exist as it appears (i.c., as the duality of subject-object), the 
Relative or Conditioned aspect ( paratantra ) possesses the 
characteristics of both existence and non-existence. 

13 As it exists in its nature as non-dual, and also as it is character- 

ised by the absence of duality; the Absolute aspect 
( parinispanna ) possesses the characteristics of both existence 
and non-existence. 

14 As the Imaginary things are all of dual nature, (as the knower 

and the known), and as there is (in reality) only the one 
character of absence of that (dual nature in them), the 
Imaginary aspect of the ignorant people has both duality 
and unity within itself. 

15 As it manifests itself in the dual form (of subject-object) and 

as it has also within itself only the one character of erroneous- 
ness, the aspect called the Relative or Conditioned has both 
duality and unity within itself. 

16 As there is absence of duality (?) 1 in it, and as non-duality 

lies in its very nature, the Absolute aspect has both duality \ 
and unity within itself. 

1 7 The Imaginary and the Relative or Conditioned are to be 

. ^ > 

i . One of the Tibetan versions (viz., T 1 ) and the MS. read dvayetbhava, meaning ; 
presence of duality; but this reading would then go against what has been* " ' 
stated in the beginning as to the nature of the Absolute. This verse is, 
therefore, very obscure. ' V 
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known as characterised by Impurities (. samklesa ) while the 
Absolute is admitted to be characterised by Purities 
(vyavadam). 

1 8 As the Imaginary aspect has got the characteristics of possessing 

the unreal duality, and as it has in its very nature, the absence 
of that (duality), the Absolute is to be known as possessing 
characteristics not different from the Imaginary. 

19 As the Absolute has got the nature of non-duality, and as it has 

also in its nature the absence of duality, the Imaginary is to 
be known as not different in its characteristics from the 
Absolute. 

20 As the Relative or Conditioned docs not exist in the 

form in which it appears, and as by its very nature it is non- 
existent in that form, the Absolute is not different in its 
characteristics from the nature of that which is called the 
Relative or Conditioned. 

21 As the very nature of the Absolute is characterised by the 

absence of duality (of subject-object) and as its nature is also 
not such as it appears, the Relative is not to be known as 
different in its characteristics from the nature of the Absolute. 

22 The differentiation in the order of these three aspects is from 

the pragmatic standpoint; it is also useful for the purpose of 
comprehending their ultimate nature, when viewed deeply 
from the standpoint of this nature. 

23 The Imaginary (aspect) has a pragmatic nature ; but that which 

makes use of it (pragmatically) is of the other nature (Relative 
or Conditioned); the third (the Absolute aspect) is of the 
nature in which there is total absence of the pragmatic 

(nature). 
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24 At first, the Relative or Conditioned, which has within itself 

the absence of (real) duality, is penetrated (to apprehend its 
deep nature); then the mere Imagination (i.e., the Imaginary 
aspect) in which also there is non-real duality is penetrated 
(to apprehend its true nature). 

25 After these (penetrations) the Absolute which has the positive 

nature of absolute absence of duality is comprehended deeply. 
It is then for this reason, called both existent and 
non-existent. 

26 All these three aspects possess indeed the character of non- 

duality (advaya) and non-dependence ( analamba ) (from the 
standpoint of their ultimate nature). Because there they 
have these characteristics: — (i) Absolute absence of that 
(dual nature), (ii) absence of the form in which they appear, 
and also (iii) having the positive nature of absence of that 
(duality). 

27 When by means of a spell ( mantra ) something is made to 

appear in the illusory form of an elephant (e.g., out of a 
piece of wood), there is only the appearance in the form of 
an elephant, but it (elephant) is really non-existent there in 
all respects. 

28 Here the Imaginary aspect is the elephant, the Relative or 

Conditioned aspect is its form, and the absence of a real 
elephant there is admitted to be the Absolute aspect. 

29 Similarly, does ‘that which has in it unreal conception’ 

(asatkalpa) appear in dual form out of the basic conscious- 
ness ( miilavijnana ). (But) the duality does not really exist 
there at all; there is only the semblance of it. 

30 Here the basic consciousness is like the spell (mantra)-, the 
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reality (thatness — tathata ) is like the piece of wood; the 
conception (yikalpa; i.e., the Relative or Conditioned aspect) is 
like the form of an elephant; and the duality (of sbbject- 
object, i.e., the Imaginary aspect) is like the elephant. 

3 1 For the penetration (deep understanding) of the real nature of 

things, the three aspects are to be taken simultaneously; (but) 
the Comprehension (parijna ), Rejection ( prahana ) and 
Realization (prapti ) (of the three aspects) have to be under- 
taken, one after another, in their corresponding order. 

32 The Comprehension (spoken of above) is to be known as non- 

perception (of the duality; i.e., the Imaginary aspect); the 
Rejection is to be known as non-manifestation (of the 
Appearance; i.e., the Relative or Conditioned aspect); the 
Realization is that attainment (of knowledge) which may be 
regarded as direct (or intuitive) apprehension. 

33 Through the non-perception of duality (i.e,, Imaginary 

aspect), the semblance of duality (i.e., the Relative or Condi- 
tioned aspect) vanishes; when it has passed away, the 
Absolute aspect (consisting in) the non-existence of duality is 
realized. 

34 These conditions happen, just as the non-perception of 

elephant, the vanishing of its form and the realization of the 
wood, happen simultaneously in the case of an illusion (of 
elephant). 

35 By restraining the opposite thought, seeing the vanity (of 

things) through the intellect and by following the three 
kinds of knowledge 1 , salvation is achieved without any effort. 

(I) iruta, (ii) cinta, (tit) bhavand , 
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36. Through the attainment of the condition of the Pure-conscious- 

ness, there is the non-perception of the Perceivable; and 
through the non-perception of the Perceivable there is 
the non-acquisition of the mind ( citta ). 

37. Through the non-perception of these two, there arises the 

realization of die Essence of Reality (dbarmadbatu) and 
through the realization of the Essence of Reality, there occurs 
the acquisition of ‘the supernatural power of destroying 
ignorance and attaining prosperity’ (yibhutta). 

38 After having ‘the supernatural power of destroying ignorance 
and attaining prosperity’, and having (thereby) attained a 
clear knowledge about oneself and others, the wise man 
realizes that Supreme Wisdom ( bodhi) which is embodied in 
three essential forms. 1 


i (i) svabhavika , (li) sambhogika t (iii) nairmanika. 
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I. SANSKRIT-TIBETAN 


N. B.~The numbers in the Index refer to the verses ; those which are not 
preceded by *T l> or refer to the verses of both the versions. 


C*T, p* 32. 

T' 26. 

«raRT* ^’^,5,29. 

NO 

II. 

\S 

Ofl*, T 1 25; 0^*5, T* 32. 

4 . 

-p 13: 
13. 

WOT’rar, T“ 4 ; 

t 1 4. 

wfro, ^qc-gjll -q, T 1 22; 

V 22. 

wfOTit, ^rq^qja^ T s 33 . 

NS 

T 

NO 

33. 

sr#r, ^qc 2 . 


W*TTW 

T * 3 - 

* 3 m, §J’S^, 38. _ 


T* 33 ; 

P 32, 33. 34, 36. 37 ; 

36 ; 

T 1 32, 34, 36, 37. 

wgffn, i^*^|0F|, X s 35; 2i$T 
«&C, T* 35. 

^ *W(D> T1 8 ’ 9 ' 3; 

“W*. T 3 8. 23, 
w<TT, *j(^, 23. 

W»W, s^T*?*f(q), T 1 18, 25. 26, 
28, 33; T 3 13; 

*5|C£f^-q, p 13 ; 


* Tibetan words differing in literal meaning from their Sanskrit equivalents 
are marked with asterisks* 
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vs 


T 2 18, 25, 26, 28, 33; *^y 
T 1 26. 

g'lr^'qd^aKj^^Sy 

T 2 20; 

T 2 18,21; 

T 1 20, 21; 

T s 19; S^’fy=r|(^-src^, 

T* 18; T i 

19. 

t^c^=r|' 5 l*^'n] 5 j’^=r|, 8 . 

v^§vs|*y T 2 10. 

WM, T 1 35; <V?^«r 

^•q > T 2 35 _ 

=^, T 1 5, 14,31,36, 38; T 2 5, 
14, 36, 38. 

v*m, ^*S^’Ht* 3 I. 

^gfrR5rr,* 3 'J s V c J,T I 3; 

T 2 3. 

^ ^Y( q ). I0 > 11 > 12 ’ ,3:T2 

18;^'^,P 18. 

29; T 2 29; 

T 2 4. 5. 


T 2 21, 24; 

*%=r|fsr3T T i, i8 ; »ic^«r|- 
«3j'q-d]^, P2I; $^*q*sr 
^'crj^'Cf; t 1 24. 

*%, ^'( q )’ ,3t 25 ’ 29 ’ 

S^C'^'q, T 1 25; 

T 2 25. 

^»TT 5 r, *^C*T^ , 21 . 

WT5TT, ip**!, 27. 

*nsfir, Jp'( q )’ 28 ’ 29 ‘ 

5TT^, <^'9> 6, 15. 

3ffi*T4:, ^ C T^, 14, 15, 16. 
mv, T 1 7. 

STRF^j ^5I C TP’ T 1 26. 

STRPf, 6 . 

T*31;fl?fr«r*fy 

T 1 17 ;T 2 10, 17. 

p#, 0^, T 1 * 1, 6, 23, 28, 32; T 3 ^ 
6; ^-q-^, t* i, 23, 28, 32. 
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T 1 25; T“ 7; qi^'CT 
T 1 7; T 3 25. 

3>R5’T, T 3 38. 

3»RF*T, T 1 36, 37, 

38 ; T* 34, 37 ; T 3 

32,34. 36, 37. 

T 3 30. 

m*, 4 . 

tot, 2. 

4*-rcr«r, ^STtfST, T 1 24; 2ft’ 

q*efai, t* 24. 

wfl, T “ 5 - 

T 1 Ml, 14, 17, 

18,19, 28;T 3 14; 

T 1 2; T 3 1, 2, II, 14. 17, 18, 
19, 23, 28. 

q^srq'^, V 5. 

>P?, 38- 

wL, ». 

S3 

30 ;T 3 34;*%’ ! ?jyg, 

T* 34; 


HR 

I 

| fa*, ^c, T l 4; t, p 4. 

i 35 JT, T 1 22, 31; £«Tq, T 2 

22, 31. 

T‘ 22, 

Jwn, f c, T 1 27. 

W%,SF( q )’ T l 2, 3, 4, 29 ; T 3 
2, 4, 27, 29; 
fC-q,T 3 3. 

3,12,20,21. 

aq-f=y T 2 10; *aq*q, T* 

10. 

aqq,? l ; aq’S^T 1 l. 

m$, «^-q, T 3 11; q^cq, T‘ 
11 . 

fta, ^*T( q )’ 7 - 

fttT, 5, 6, 7. 29, 36. 

fcrewR, 36. 

ftsmx, 7 ; 

f*^H?l'j;5|'q, T* 7; 

m 35. 
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fftr 

H !, 3, 17, 18, 36; T 2 

1,36; 3, 17, 18. 

*^’3^’*^, 36. 
wr:, T 1 25; T 2 24, 25. 

^’9*V T 1 31. 

VT, y^,T l 4.24,28;T 2 4; 

T 4. 24, 27, 28. 
awr, ^’q^j'f'y 30. 

<TCT, T25i^^,T l 5, 

20; ^q^, T 2 5, 20, 25, 29. 

cT^T, T 1 25. 

m*, t 1 8 ; sfv 

*]^ST, T 2 8. 
spfcr, ^'( q )* 35 - 
«*[, sfisfc, T 2 9; T 1 9. 

^q^S'T 1 9 ;^ 3 ,T 2 9 . 

JPT, ^ST(q), T 1 10. 13. 14. 15. 
16. 25. 29, 30 ; T 2 10, 13, 14, 
15, 16, 19. 24, 25, 30; 

19, 24,29; T 2 29. 

^TTc^, ^'q^l, T 2 4; *=*j?$T 
K T 4. 


fa*T 5 T 

^ q$*T*|&ij;r 10 ; 

t 1 io. 

q^f^, 14, 15, 16. 

m*, ^’q, t 1 7 . 
ftefiw, j;srq^fsj, t 1 6 : jprq* 
t 2 6. 

i4. 

*ri<rr, T 1 4; T 2 4. 

srfwTf, 37. 

sft, S’ 35 • 

If T1 38 ; T 3 

38. 

*k, q^'( q > '• 

srlfcft, »f^'^T a 5, 12; 

q*f, t 1 i 2 . 

snftrer,*^ T‘4; *Y T ’ 4. 
ft&r, C^'q^'q^'q, T l Title. 

fiwi, ^*gq'(q), T 1 20, 21, 
25, 33; T 2 13, 20, 25. 334, 
ufc^'Sf^q, T 1 13, 19 ; 
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§0 

T 2 19,21; sgq'3, T l 18. 

no 

3^i^3j’cR'x53j, I 2 8. ! 

TOFST, T- 1,12, 17; I 

I 

T 3 17; ^•^qC > T 1 2,15, 20, ! 

21, 24, 28; T 2 !, 2, 12, 15. 20, 
21,24, 28. 

«r%r, 3 1 ; tffcsr 

I 

32. | 

^'gaP 3, 16, 28; | 

Sf^T^-gq-q, p 1.3, 16, 17, 
28; T 3 1, 17. 

«& R^, 24. 

!WR, f C '( q )« l5 - 
5rf^,^T|-(^rj^9)q, T 3 31; 

q, t 1 3i. 
sn?pr, 2. 

sw, TK 9 - 

O^ITiT 1 24,25; 
q’f, T 25; ^i £ fq*% T 3 
24; T 2 

v> v> 

24. 


a#r, 6, 7 ; *qyo^ 

V? 

q, t 1 7 . 

T 1 9; ^lyqfi^qyy t 3 9. 
sfcr, Wp) 22. 
z-jfw, *qyjq, t 1 38. 

No 

TO U c 'q, T 31; 1^1=31. 

fC - q, T 1 8; *f$f*' 

f c 'q,r 3 8. 

sn% gq’q/i* 3 i. 32; ^qy (?) 

T 1 31, 32. 

3T3t%, SR, T 3 38. 

W, wa 6. 

*TM, §^*q, 14 . 
ifrsr, srR, 7. 

1%, ff 35. 
gc-<§q, 38. 

Cfy T‘ 12, 14, 16; 

T 1 2, 15; T 3 14, 15; 

T 1 6; T a 2. 12, 15, 25 ; **C’ 
q^3j, T 1 25. 
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^ 9 ’ q . T ‘ 22, 

^nf^r, ^\|9^ q, ® 1 ^ 2 * 1 3 15; 

NO 

a$orq,T* 12 . 

STTfaOTFT, o,|go ) -£j^-e'-Ef; ■[ ■ 1 2 ; 

N 5 

a^jgaj’qS;'^C91*iq^ T 2 12. 

NO 

TO, <V^,T‘ 8, 11. 12. 13, 14, 
15, 16, 30; T 2 8, II, 12, 14, 15, 
16,30; P 13. 

TOT, 27, 30. 

tt^tto, I ' 27 ; 

^qC T- 27. 

TOT, 2. 15. 

Wr,g’^ r£! , 1 ' 27 ;|J’^ 

'j V- 

g*rq, T 27. 

gwf%rr, $*q $•$«*!, i 1 29, tf-q- 
WW, I s 29. 

3^$’^*^**. 9, JO. 

1' 35; I ' 33. 

#fNfTT, I 1 

s? 

35 ; gvq’$q, p 35 . 


1 

TO:, =F|\ T‘ 5 ;? 5 , 9 , 12 . 
TOT. t,T‘ 2 ; £'f* T 1 3 , 5 , 12 . 
20 ; T 2 2 , 5 , 20 ; £*q<^, T 1 34 ; 
T 2 I, 3 , 12 , 21 ; T l 27 ; 

*q^*( 5 )’ T 27 • 34 - 

totott, qj^snrq^, T 1 31 ; 
j wq|-q^ T 2 31 . 

I to, qjc'f^/pn. 

T 1 31 ; 5 *hH 

( ^ ), T 3 31 , 34 . 

*KPt 7 10 , II, 12 , 13 , 

! 17,18.19,20.21,26,31. 

! TO, T 1 27 ; ^qc T* 27 . 

j tort, qq|'«q|^, 7 . 

; fam , 3**5% 30. 

| No NO 

T 2 

33 . 

ftTO, ^ T 1 33 , 34 ; 

NO 

(^]^ 9 ), T 2 33 , 34 . 

| 1%fR) jpW-fa, V 9 ; T 2 fit 

Jj 5 |V)*l, T 1 6 . 9 , 30 ;T 2 9 , 30 . 
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fatty T 1 19; P 21. 

fa%, P 9. 


ST^lfcW 

zm, n 1 3 i''^j'^C^, T* 7, 17; 

N °' No 

r 10; T 2 7, 10 ; 


fa*& 12. J T 2 17. 

^ T‘ 22; Rf^R'%^ ^ 8^ !0 _ 

' T 2 22. | 

^’fh’^TK 9. , **» M *^T q > 1 ! - 

ftgty ^’^ST^frjSTty T* 37,38; j ^'^C’Sj^q^ i « |o, 

^3^’^'?% T * 37 > 38. ' 11. 12, 13. 14; T 2 I? ; Wj’5^, 

T' 35; ! T “ I0 * ' 2 > 13- 

gg T 35. i 

1%, ^| c T( q )> 2 - 9 - ! H T ' H - 12. 1 3; T* 1 1 ; C^* 


fclflty 8 ; j^T 

m t 2 s. 

T J 35. 

^'S C . T 1 10. 17; T* 10; 

Jp’qq'CJC p |7. 

T* 23; 

T* 23. 

%'%j% 22, 23. 

*i*%, t* 22; |q*cj, 

. -r 22. 

*3*WP?, Ip'^'^'S T’ 22. 


T 2 12,13. 

m, 5^’% 3. 

v> 

*TH*rr, Jj«rqyj*(*fy 6 - 
*rer*rw:, T* 8. 

NO 

*3*%^, T 2 23; 8fc*r 

$f <^, T 1 23. 

tfiw, UP**?, T 1 27; J'srq-TO*^ 
T 2 27. 

Wf^TT, ^’5'3^'ST 1 32; 
T 2 32. 
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wpm, 1.3,10,11,13. 

14. 15, 16, 18, 19,20,21,22, 
23, 26. 28; T 1 16 ; 

21 , 

ffeTCt SIC-2C T l 27, 28,30,34; gp 


If 

^ T 2 27, 28, 30; gp«r£, 
T 2 34. 

srft, §F(q), 32 

If, f , 6 - 
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7. 10. 17. 

XD * y 1 

o. | 

yn, g#sn, 27. o. | 

rrj3j*qf^ *ft«rer, ], 2, II, 14. 

17. 18. 19, 23. 28. i>. ] ■ 

JP*^**, Tig^, 23. v. i 

! 

njaj-aj^-^-Sfc:^ <$«, 7. io. 17. j 

o. | 

stm*?, 6. 

S' 3 }, JRW, 2 - 

! 

S|, *W, 38. ! 

NO 1 

CTRRrftre, 

V " 38. 

*lf%, 15. 

V V 

C^orqS^gf; ajgarqft-^Sj-Sf 

v> \o 

^nf^pnw, 12. i 

*P0*, zra:, 3, 9, 12; 3^,11. ; 


31 . 

e. *srq-£*q^aj f 
3f£?l, *P7, 22, 31. o. ?SJ*q | 
qrjq-q, fs*T*, 18. o. «ie*r§*gq, 

X? X= 

Sfcsrgq f 

x? 

gjjorq, ztw, 35. o. qvq j 

*g%qvspra£j^ ^Nfn, 35. 

V? 

*>• a^.'i'EF i 

sfh a c-E C sf^.***, 

27, 28, 30, 34. 

% *S, 6- 

NO 

§pj, OT7TT, 27, 34. 
g-51-g^-q, fj*si*rg*rq t 
SkT, 27. 

C^Tqq-q^ ^ Title. 

*rre 12, 14, 16. 

^T*r( cf), ■vfi^r 2, 6, 12, 14, 15, 
25. 
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Ik 


*rare, 13. y. sic* 

q^*q, -^y^, ^'( q ) ! 

NO 

spr«Y( q ), mm> 18, 25, 26. 

28, 33; graWR, 21. 

Sicaj^'g^-q, SI?^j*^SI*3*q, 

sfi> 

Wlf^r, 32. 
flPST, 27, 30. 

ffpr^lE, fWJSTSig, jf^t, 27. 
^’^ynrac, 31. O. | 

2«rJftJK *ttos, 37. 

*2si, wf\ stfar, 4 . 

^ mi, 2. 

mr, 2 . 3, 5, 12, 20, 21 ; 

mu, 4 . 

£’^, W, 27 . 

t*q^*(5), ^ 3.12,21,34. 

«>• *%( 3) 1 

^’( q ')f» 5rf^, 24, 25. 

«• c^qj 

NO NO 

q-tqa, j 

Q ‘l q l’( q )' 7 ; sjifcr 22 ; 

1%, 2, 9. y. ^q-y^l^'q | 


f^|q]-q*cq^ srfroft, 24. 0. *;q- 

Wf ! 

No NO 

qx.-^' siff^TR, 9. 

£*T«£C, * 31 %, 35. 
^E=% 3^, 7, 25; 22. 

q|^-q*cq^ fqqfa% 22 ; 3^, 


7. 25. 

l^’SjljcrjJSI^q), atrawr, 36. 37. y. 

(q) | 

^j'sjcsi, *m, 17 . y. maj-Sfaj* 

sic*j, j 


NO 

ON C\ 


gfc 

10, 14, 15, 16. 


q||q-q^q], gqT<^,4. y. q$*r2fj * 

^‘( q )' ^ 7; ^ ,0 ’ ,3 > 
14, 15, 16, 19, 24, 25. 29. 30. 
*=^<5*^,4. y. CT|^*q^qj| 


srgrq, 4; srasq, 21, 24. 
<1 

y. UlC'^q'^dj-q-qil^ $f^* 


q*srtfN|*q||*r*£ sfa^j* 

£T|^-q J 


«HPR<r, 13; q$*r$*3*y*i 

stf^, 16 - 
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fro#, 35. o. »' 

5T5. wr, 3. 

so 

5. 

24. v. qS^q 

tfq I 

fol%, 9 ; sgrcfa, 22 ; sfa- 
H 31. ». gq-q, ^'«I | 

Ifqjq’qq'R^*', 3 tf*FIJ=#, 33 . 

* V* 

0 . q™*qvo^ } 

q<5=p-(q), q#7?r, I, II. 14. 17. 
18. 19.28; ®mr, 2. t>. 

q^q j 

q^-q-^ 5 . 

\3 

33. 0. 3jq|*rqq-G£jq J 
q^q'tfq, 24. t>. ^]* 

q-^q I 

^X q )> ^ L 

qf'3, «w, 9. t>. qgc’3 f 

* 

m 22, 23. 


^■^'O^q-q, SJ*f^|^'q, 

*44^^', 23. 

I 

I si*q’^-q^q^Tn *fww, 

20. o. ^gq-^-q^y^^ 

swfcj'K 

^'q^, q^'^'SJ-q-^. 

q£s*^*S}-^-qaj j 

S}q*q, 35. o. gq-q J 

sjq-q - !fq, qlwrfa, 35. «. 

] qq-< gq-c^gq \ 

I 

1 ^rg (% sift-, 3i. 32. 
*$C'( q )> gpehr, 35. 

qgq. ^ 9. 

j =F< swr, 9. 

I 31. 34. v 

i tqj'sq | 

^'q^3j'^ <r«raT, 30. 
yq<^j-q% srwiw, 26. 

*?i*3*^"?*V 31 . 

yrqy %? 4 , 35. 

i z ^*s c t 5 s v l4 > ,5 * ,6 * 
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*q^% 2 j*-q j 20 . o. , 

i 

^ I I 

1> 6, 23, 28, 32; ?ra, ! 

8, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 30; i 
?S, 10, 31 ; 30. 

O^-q^ ^ 1, 23, 28, 32 ; ! 

W, >0, 17. 


Sfi'R*: fam-- 

NS 

^r, 33. f 

x» Nn 

**&*, 8 . «. 

jp-qv^ ft WJ> 6, 9. jp’ 

) 

ap’q^c, ap*gc. 


8. 

>o 

ft*m, 33, 34. «,. jp-^f 

(Tw) I 

^q'qVRgq, 33. v Jp’ 

xr> Xr 

x? 

3JT5ETC, 27 ; WTlfftr, 28, 29. 
*3pT cr j^, l^ssr, 14. 

Jp’ff], ftwr, 30. 


j 10, 17. 

jpiK h ■«», 8.o. jp-qvg^j 
^ih’^TK fwrowF, 9. 

jpVJSJ ft?R, 6, 9, 30. o. Ip’ 
q**^ST| 

Jpp$p> jp-qp^p, %fw ; 8. 
§raf=rp'jp*q, f *mm, 7. 

I jp’q’§rl=rp | 


Jp’^ (^l^?)> fa 111 *, 33, 34. V. 

xq 

jp’q^’p), wvtf 6 . 
jp’q’^'% ^ T , 27. o. ^ | 

jp*q**$sr(^), m*, 6 . 

^'q-f-^-§, f%^R, 7. 0. 

f'^p’jp’q j 


! c '( q )> Wfa, 2, 4, 27, 29 ; WRjT, 
3; ^r, 3, 12, 20 ; ing^R, 15; 
STf<RT%f>, 8. 

H c 'q, ssw, 31- 
fC'P), SfRI, 31 ; fTH, 32. 
^^prs^-q, %r, 37, 38. o. 

1 
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TORT, 7. 

38. 

*rra, 14. 

j§T*j% wgw, 38. 

& ffe 35 ; 35. 

S^. iT'Sft *hl, 38. 

^C, gjsffa, 2. 

s^qC'^'q, 22 . o. **}$* 

2 fr’g*rq } 

22. 

to. 

«ffiTO5lW) 18. 

21. o. 

sj&yfy 

% wjfyw&j | 

(^qyq-jjyq, Q>qy5?y 

35, 

Gg^’K %sr, 37. 38. o. gaj' 

^ { 

^' 3 ,H 6 . 


w*f$yq, „.*^r 
3%y 4jyy$*y sjy(q) | 

^'^TS ftWPft, 35. o. =Jjf<3j’ 

^ ! 

*51 ’qq^ ( 18. o. 5}^ | 

*5I’q^y*7|^5J'q ( 18. 

5J'^C'q ; sjigTOf, 32. 

^’^^'(^1), wgq^r, 32. 33, 
34. 36. 37. o. *yWq|Sr*y*!yq| 

1 °» 18 : ^fTOTORT, 
3; mm, II. 18, 19, 25, 26, 28. 
33 ; sra^R, 20 ; 3WW (n), 20 ; 
*i%?rr, 4.o. W'q^, qyjj* 
Uaj’^^’q, ^C5T5f*y *(£*T 

v» 

£f»^ ^3j*yN*y 5}C'cf5I^| 

* "\D 

»*VK mtim, 4. 

^'Clf % wftwprar, 3. 
^•«r^*rftu%,i2. o. 
^iprfty STRFW, 26; OT5WT 32, 
34, 36, 37. o. | 

*y*j*|*T5j^ s^qj*r^*$yq. 
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STgcrawT, 32, 34, 36, 37. v. ^ * 

^*r(q) | 

qra, 2 , 15 . 

q]3 : qVgsrq j 22. o. 

^qC’gSTq | 

S'R-zim, 29. o. rqa* 

JjsrfafH, 9, 30. 
g"qa^’j^yj^ jjRj%fr, 29. 

,0 > ,1 * 12, 13, 

17, 18, 19, 20, 21, 26, 31. 

20, 21. 

&^'y*T i c|'Sr S ^> 5rf5T5Rr^r, 19. 

^rftrw^T, 

18. 

3 ^<Y 53 ’ £ Wi'^' 3 i 

19. y. 

m^wz\ imfKft, 8 . 

ll.o. qac-q I 

^’3, 6, 15. 

*w®. 8 ' 9 > 23 ; 23 - 


<I*cRr, 1, 12, 17.0. 

I 

3. 

NO 

Wi^ C , TORT, I. 2, 12, 15, 
20, 21, 24, 28. v. 

¥* C I 

STj^’S^ 8, 23. (o. Dictio- 

nary of the Tibetan language, 
by A. Csoma De Koros). 
*^@^'( 3 ), ^«TT, 27, 34. 

qtfterr, 10. 

3^'^, rwnr, l ; Rvft^gT, 10. 
aq'5J ; 1. 

^'q^ji.o. <#j’<q f 

wgpRT, 8 ; 

srsrc^, 29. o. 

^ j 

eMc^qj-^-q*^, sr^r, 21 . 
o. ^ 3 'q-^’^-cqfq-q^ *ijJ*r 

^ U-q^-qj^-cf j , 

rn, 35 . 


iMo 
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\$Q 


tNCST^jq^q^ fovm, 13,20. 2i , *C’q<^, * 3 * 11 ^ I, 3 , jo, ij, 13 , 

25, 33;qftftsq?r, 3 , 16, 28. 1 14. 15. 16, 18, 19, 20. 21; 22, 


^ 32. 0- »!«!'§• 

^ | 

ftm, 13.19. 21 ; 
1,3, 16, 17,28. 

23. 0 . 

*^'^•<5 j 

31 . o- *f«T 

1 


23, 26. 28; *riq, 25. 

S '^‘ 38. 

1 a ' c T t r (: WT c l, sntftr, ?• y- ^| q ]‘ £ J 

v 

V" Nr 

: 24 . 0 . o^’cn^ | 

1 oftfe, 31. o. ^|*rq } 

! Ssrcj, m, 22, 31.0. I 


Sf*^c’^-(q), 10 . 11 . 12 , 

13, 14. 0 . 1 

C^-q-5l'%q|^’Cf; 24 , 

o. u}C'^-fiaj-q'*7]fsj, *?j^- 

5?*y lrq^3j'qjf*rcf | 

^)\%m(n). II ; srfer, 13, 25, 
29. 

* m, 5 , 12 . o- 

i 

m?m, 4. 5, 29. 0 . 

1 

-awt, 10 , 12 . 13 , 0. ^ 4 ^’ 

I 


^3sf'q*E*q^^ 3j«nw, 31. 0 . 

I SstfNS^ j 

1 ^c, *^c-4i’yrg, m, 30. 34. 
■^■ | 7> *I3RT, 5. 29. 

NJ 

26. o. 

I 'J 

tf$*y SlC* 5 T*iq^*q,^'(q) 
^ysi^q, 11. 

j V? 

I ^'3> H i, 3, 17 

18, 36; fJfN, 19, 21. 

| to, 7. 

ilWt, ftm, 5. 6. 7, 29. 36. 

fwmr, 36. 
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gifcnrrffT^ 8. v. 

1 

gfw, 22 . 0 . | 


fprqS;-.*^ *5^ 22. 
wi*r(q), f,rr, •/ 




COEEIGENDA 


Abbreviations, line 9 ; 

for °tik6. 


read — °ttkd 


9t 

9t 

11; 

9* 99 


99 9* 

Page 

4, 

foot-note 3 ; 

for T*, read— T 1 and T*. 

99 

6, 

99 9 9 

10; 

after *( rtogs ?)’ add : 

— for a&aro vi-*/ gam. 

99 

7, 

99 99 

3; 

for de.ya. 

read 

de.yi* 


18, 

line 

14; 

,, nod. 

)» 

Hid. 

9* 

21, 

99 

6; 

„ gco.bor . 

99 

gtso.ber. 

99 

81, 

99 

9; 

,, bsgyar . 

99 

bsgyur. 

W 

33, 

99 

2; 

,, sakalpah. 

9 9 

samkalpafa. 

9 9 

35, 

9 9 

1; in 

the left side margin, 

add : — 4. 


99 

35, 

99 

14; 

for grahmam. 

read 

grdhymp. 

99 

99 

foot-note ; 

,, 0 mana.° 

9 9 

0 7na,7M° 

99 

36, 

line 

18; 

„ vakalpyate . 

99 

vikalpyate. 

99 

37, 

99 

15; 

„ pravatammiam . „ pravartamaruim . 

*9 

43, 

99 

10; 

„ bahi na . 

99 

bahir 

99 

45, 

99 

2; 

,, nivay,am. 

99 

nirvanam. 

99 

47, 

* 9 

22; 

,, savathd. 

99 

sarvathd . 

99 

56, 

99 

8; (2nd col.) ,, 2 rjes. 

99 

rjes. 

9 9 

57, 

99 

19; „ 

„ „ ’dad. 

99 

’dad* 

9 9 

58, 

99 

7 ; (1st col.) ,, ,, 

* 9 

99 

99 

62, 

99 

7 ; (2nd col.) ,, yad. 

99 

* yad. 

99 

63, 

*9 

1 • 

99 

„ ,, pkm. pa- 

99 

glan . po . 

99 

64, 

t9 

4; „ 

„ ,, yarn. 

99 

yobs. 

99 

99 

99 

9; „ 

,, ,, cTii. 

99 

che. 

- 99 

*k 

CD 

<p 

99 

12 ; „ 

„ ,, man. 

99 

mtshah 0 

9 

71, 

99 

1; (1st col.) ,, so. sar. 

99 

so, sor. 



